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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontroliderdErwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_10/2020

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Infortianen sorgfltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnerdeben Sie
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diese Gebrauchsanweisung fir spatere Zwecke gut auf

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpeal nach den jeweils geltenden Elektro- Insialisvorschriften installiert werden.

Der Hersteller Gibernimmt keine Verantwortung\Viégrletzungen oder Schaden, die Folge eines unsatii®en Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufdlierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Aigsraume oder an Netzspannung fihrende Teile ggtan

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die N&tahg spannungsfrei schalten — Sicherungsautomsathalten bzw. Sicherung heraus drehen. SchaftéAdS”.
Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungsldcher, dass an der Bohrstelle kéia®-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt odehkdigt werden
kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass destgungsmaterial fir den Untergrund geeignatrist dass dieser entsprechend tragfahig ist. Féreisachgemafie
Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untengaukann seitens des Herstellers keine Haftung dbemen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass dirmelsikt nicht mit dem Hausmuill entsorgt werden.dasls Produkt
muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zArimehmestelle fur das Recycling von elektrischied elektronischen Geraten gebracht werden. Biftagen Sie diese
Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitran einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

. Dieser Atrtikel ist fur den direkten AnschlussNetzspannun230 V / 50 Hz" ausgelegt.

. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrd@mile missen grundsétzlich montiert werden.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem mterd montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mntécht beschadigt werden.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwgithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C esriahd diirfen daher wahrend des Betriebs nichtibenierden.

. Die Leuchte besitzt den Schutzgt#®R0“ und ist ausschlie3lich fir den Einsatz im Inneailwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstéarke ¥@D’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Leduizuier verandern.
. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenFernbedienung gesteuert werden.

. Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbediemuss der Schutzstreifen aus dem Batteriefachraentieerden. Die Ansteuerung der Leuchte Uber dielfeglienung ist nur

moglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedigrkeine Hindernisse befinden.

. Auswahlbare Funktionen des Artikels:

. Der TastefON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzterafistellung ein. Der TastéOFF* schaltet die Leuchte aus.

. Mit den TasterfDim-* und“Dim+* l&sst sich die Leuchte in mehreren Stufen odefeSins Auf- oder Abdimmen.

. Mit den TasterfWW* und“CW* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehr8tufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil3 oder WefaiB verstellen.

. Der TastefNight Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Ditufe mit einer Farbtemperatur von (000K ein.

. Der TastetWW/NW/CW" schaltet die Farbtemperatur der Leucht&in Stufen zwischen Kalt-Weif3 und Warm-Weif3 um.

. Das langere Drickén3 sec.“ des TastertD1 oder D2“ belegt den dazugehdrigen Programm-Speicher mizuetzt angewahlten Lichtfarbe. Die erfolgreiche

Programmierung wird durch ein kurzes Aufblinken Heachtmittel bestéatigt.

. Der TastetX % (10% / 50%/ 100%)“ schaltet die Leuchte auf eine Dimm-Stufe V8% / 50%/ 100%" .
. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den HaulinSlie miissen gemaR den Bestimmungen der zus&im@ighorden als Sondermull entsorgt werden. Ben@&edazu die

vorhandenen Sammelstellen.

. Das Einschalten der Leuchte mit einem extetmehtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdaueraafil Minute erfolgt mit einer Farbtemperatur V&@500K" .

@ safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3

4.

The lamps may only be installed by authorizedl qulified technicians according the valid regols for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respangsiiit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the soef When doing this, no moisture must come inttasx with any areas of the terminal connectionsains voltage control
parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-f turn off safety cutout or unscrew the protectuse. The switch must be
“OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in yourselnanounting location.
When mounting, ensure that the attachment rahtsrsuitable for the subsurface and that thifaseris capable of carrying the weight of the figtuThe manufacturer is not
liable for improper installation of the item on tredevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaipt or the packaging means that the product mtse disposed with ordinary household wastehétend of its
useful life, the product must be returned to a pofracceptance for the recycling of electric alettonic device. Please ask your local municipddt the point of acceptance.
Safety class [B]. This light is specially insulated and must nocbenected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phade Neutral conductd® = Earthed conductor.

. This product is designed for direct wiring he imaing'230 V / 50 Hz".

. Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or conduetubsurface.

. Please make sure that no cables get damaged thg installation work.

. Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than @3@ot touch during operation!

. The lights have a protection class ratin®20“ and are solely intended for indoor use only ofate households.

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replaceahlhen the light source reaches its end of ligevthole luminaire shall be replaced.

. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiered the LED's can also change as a result ob[ifen level from the lamp.
. & This article is not suitable for use with dimmaslectric circuits. It can be controlled using tire@mpanying remote control.

. Before initial operation of the remote conttbk protective strips must be removed from théebatompartment. The lights can only be switchedby remote control when

there is no obstruction between the remote coatrdlthe lights.

. Available functions of the product:

. The ON" button switches the lights on with the last swifiosition to have been used. TI@&FF" button switches the lights off.

. The Dim-" and “Dim+" buttons brighten and dim the lights either ingetsor continuously.

. The WW” and “CW” buttons move the colour temperature closer td adite or warm white either in stages or continsigu

. The Night Light " button switches the lights to their dimmest seftivith a colour temperature of approximate3p00K’.

. The push-button “WW/NW/CW" toggles the coloemiperature of the light in “3" stages between edhite and warm white.

. Longer pressint3 sec.” of the“D1 or D2" button allocates the corresponding programme mewmith the last selected light colour. Successfolgpamming is confirmed

with a short flashing of the light.

. The"X % (10% / 50%/ 100%)“ button switches the lamp to a dimming levet1d% / 50%/ 100%" .
. Batteries or rechargeable batteries are natifted in domestic waste. They must be decontamihatcording to the regulations of the responsibtaorities as hazardous

waste. Use the available collection points.

. Switching on the lights with an external ligititch after a minimum of1” minute of being switched off leads to a colounerature of 8500K”.
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® cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'inskaion ou la mise en marche de ce produit. Conserzece mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en casle besoin.

1. Leslampes doivent étre installées par un pesd@pécialisé uniqguement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation irezxer des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutldéasolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhscém contact avec
I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le commutateur sur
LOFF".

5. Attention ! Avant le pergage des trous de fomtiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a bérdin forage.

6. Lors de linstallation, veillez a ce que le miatéde fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute resporig@kih cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produitempagquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgsin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un pointdiptation pour la réutilisation des appareilstédeiques ou électriques. Veuillez demander votuaigipalité locale pour le
point d'acceptation.

8. Catégorie de protection[@]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsaicordée & un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Cet article est dimensionné pour un raccordédiegct & un courant de tensit280 V / 50 Hz".

11. Les caches et les embouts de finition poweriaion du réseau des piéces conductrices doivégatirement étre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humid=noducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

14. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures & 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.

15. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé & une utilisatiors d&partie intérieure de domiciles privés.

16. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

17. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amivie de vie, la totalité du luminaire doit étenplacée.

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED fézatits lots sont possibles. La couleur de lumeéiténtensité lumineuse des LED peuvent égalerserhodifier en fonction de
la durée de vie.

19. A Cet article ne convient pas pour un usage en tiéectrique de régulation. Il peut étre commandéstance par télécommande.

20. Avant la premiére utilisation de la télécommegrehlevez le film protecteur du compartiment a.pilous pouvez controler la lampe a l'aide deléctinmande uniqguement si
aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

21. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

22. Allumez la lampe avec la derniére position amutation utilisée via le bout6®N*“ . Le boutorifOFF“ permet d’éteindre la lampe.

23. Vous pouvez augmenter ou réduire l'intensitdiheuse en plusieurs étapes ou de fagcon continuglisant les bouton®Dim-* et“Dim+* .

24. Vous pouvez régler la température de coulela ampe du blanc froid au blanc chaud en plusiétaipes ou de fagon continue en utilisant lesobstfvW* et “CW* .

25. Lorsque la lampe est allumée a 'aide du botiight Light* , celle-ci s’allume avec un degré de luminosité fedble et une température de couleur d’enviBD0K" .

26. Latouche “WW/NW/CW" commute la températurecdaleur de la lampe par “3" étapes entre froidanblet chaud - blanc.

27. Appuyer de fagon prolong&e3 sec.” sur la touchéD1 ou D2" attribue la derniére couleur lumineuse de lumigilisé a la mémoire de programme correspondarte. L
réussite de programmation est confirmée par unai@ment bref de I'ampoule.

28. Le bouton-poussdiX % (10% / 50%/ 100%)“ allume la lampe sur un niveau de variatior{T%6 / 50%/ 100%" .

29. Les piles et accus ne doivent pas étre élimanés les déchets ménagers. lls doivent étre @srtomme déchets spéciaux conformément aux diesaléfinies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci qu@désts de collecte prévus a cet effet.

30. Vous pouvez allumer cette lampe en utilisaninterrupteur externe aprés un temps de repos mimigienvirori'l* minute a une température de couleutGEO0K" .

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'usger I'ulteriore
impiego.

Le luci possono essere installate solo da paels@pecializzato secondo le vigenti norme di llstione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisar@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgatidispositivo di sicurezza mettendo l'internrt in posizione ,OFF*.
Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeiel materiale di fissaggio al sottofondo e adl&d#a di quest'ultimo. Il produttore non pud assersi alcuna responsabilita a

seguito di un’applicazione scorretta dell’articalesottofondo corrispondente.

7. K Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafipiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofii domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccoltaaetliiciclaggio di apparecchi elettrici ed eletfi@. Richiedere I'indirizzo presso I'amministrazeocomunale competente.

8. Classe di sicurezzalll. Questa lampada & isolata e non puo essere dallelgzavo di presa a terra.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutréd = Terra

10. Questo articolo & progettato per una connessiatta con una tensione di lif280 V / 50 Hz*

11. E’indispensabile applicare le coperture girdi trasmissione della tensione di rete.

12. Lalampada non deve essere installata in zameeuo in condutture semiinterrate.

13. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidéise di installazione.

14. Attenzione! | pezzi delle lampade e i disposifiilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 60°C durante il funzionamento, perman devono essere toccati.

15. Lalampada dispone di un grado di protezit20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per itigato.

16. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

17. La sorgente luminosa di questa lampada nost&sbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

18. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldzeninoso dei LED puo anche differire a secondéed#irata in servizio.

19. A Questo articolo non & adatto alla messa in funziowircuiti regolabili. E possibile controllarlaa il telecomando annesso.

20. Prima di mettere in funzione il telecomandagsére la striscia protettiva dal vano della bittérindirizzamento della lampada mediante il comla a distanza & possibile
esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampaticomando a distanza.

21. Funzioni selezionabili dell’articolo:

22. Iltastd'ON* accende la lampada riattivandola sull'ultima intpa®ne di accensione utilizzata. Il ta%@FF* spegne la lampada.

23. Conitasti“Dim-“ e“Dim+" & possibile regolare l'illuminazione piu chiargia scura della lampada con diversi gradi o in nlitideontinua.

24. ConitasttWw* e“CW* é possibile modificare la temperatura di colordiedempada con diversi gradi o in modalita conginportandola a bianco freddo o bianco caldo.

25. Il tasto"Night Light* accende la lampada attivando un grado di illumerezmolto bassa con una temperatura di coloreah t8000K" .

26. Il tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura diae della lampada in “3“ livelli tra bianco fred@obianco caldo.

27. Funzioni del telecomand®“ - accendere/spegnertB” - Selezionare il colore della lampadaQ“ -> Selezionare gli effetti della lampadé@d* = 1.L'intensita di un
colore luminoso a scelta pud essere regolata cestigqasti /'E* = 1. E possibile programmare con questo pulsante umesdialla luce / effetto luminoso precedentemente
selezionato. Premendo a lungo {8 sec.” il pulsante'D1 oppure D2" si memorizza nello spazio destinato al prograniroalore della luce / effetto luminoso selezionpé&w
ultimo. L’avvenuta programmazione € confermatabdale lampeggiamento della lampadina.

28. Il pulsantéX % (10% / 50%/ 100%)“ accende la lampada a un livello di intensita lwsapari &10% / 50%/ 100%" .

29. Batterie e accumulatori non fanno parte deitrilomestici. Sono rifiuti tossici e devono egssmaltiti secondo le normative locali vigenti. Rest quindi negli appositi centri
di raccolta.

30. L'accensione della lampada con un interrutésterno avviene dopo un tempo minimo di spegnimeintoca“1“ minuto con una temperatura di color¢@500K" .
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La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di trasmissione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacién antes de comenzar con la instién o la puesta en marcha de este producto. Guardas

instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pasrEémsspecializado autorizado, y siguiendo lascaadones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caeseé@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdstasmedad en las cajas de conexiones o las gieadsctoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagmitdesconecte la alimentacion de corriente —@estte el cortacircuito automatico o haga giraegluro. Ponga el interruptor

en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjgcasegurese de que el punto de perforaciénragiese o dafie ninglin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cugnésel material de fijacion sea el adecuado pdi@ndb y que este sea resistente. El fabricanesaomira ninguna

responsabilidad en caso de efectuarse una fijatadiecuada del articulo con el fondo corresponeient

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada solmeeliicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdontl producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el laigicle aparatos eléctricos o electrénicos al fieadu tiempo de duracién. Por favor, inférmasestoadministracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccién[Hl. Esta lampara esté especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.

9. Identificacién de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutréd = conductor de proteccion.

10. Este articulo esta indicado para conexion tiraaina tension de red %30 V / 50 Hz".

11. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢asip con conduccién eléctrica deben montarse dticionalmente.

12. No montar la lampara en zonas subterrdneasdaseeconductivas.

13. Asegurese de que las lineas no resulten dadadaste el montaje.

14. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Cefono se pueden tocar mientras esté encendida.

15. Lalampara posee el grado de protect®R0" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

16. No mire jamés directamente en la fuente dezlddlumbrantes, LED etc.).

17. La fuente de iluminacion de la ldmpara no empazable. Cuando la fuente de iluminacion llegmal de su vida Gtil, debera reemplazarse tadampara.

18. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Efgola luminosidad de los LEDs pueden variar tamhen funcion de su vida.

19. & Este articulo no est4 disefiado para funcionarreniis de corriente regulables. Se puede conteolarel mando a distancia suministrado.

20. Antes del comisionamento del control remotodnay quitar la cinta protectiva del compartametol@ batteria. El control de la lAmpara con el deea distancia solo es
posible si entre la lampara y el mando a distamgise encuentra ninglin obstaculo.

21. Funciones seleccionables del articulo:

22. ElbotérfON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utiliz&gldoton“OFF” apaga la lampara.

23. Con los botone®im-" y “Dim+”" se puede regular la lampara con varios nivelés oigeles.

24. Con los botoneéSVW” y“CW” se puede ajustar la ldmpara con varios nivel@s wiwles segin blanco-frio o blanco-célido.

25. El botérNight Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién bajy a una temperatura de color de apt®300K” .

26. El pulsador “WW/NW/CW*" conmuta la temperatusablor de la ldmpara en “3" niveles entre blamém ¥ blanco célido.

27. Presionando de forma prolongéda seg. “ el boton‘D1 o D2“ almacena el ultimo color seleccionado en el progrede memoria correspondiente. Si la programacdsido
correcta, la bombilla parpadeara brevemente comfirgcion.

28. El botért X % (10% / 50%/ 100%)“ enciende la lampara a un nivel de regulaciort tiedo / 50%/ 100%" .

29. No tire pilas ni baterias a la basura domédileaen desecharse como residuos peligrosos delaaen las disposiciones de las autoridades cangest. Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

30. El encendido de la lampara con un interrupédud externo tras un tiempo de desconexion mimienaprox:1” minuto se realiza con una temperatura de col¢85@0K" .
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®® sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, fer du starter med instalhtionen eller idriftseettelsen af dette produkt. Dene

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsarfeenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaesteliarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderftee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omréde, eller ved dele, som fagrer stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfnaobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshulléaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veeremgaom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan bzerebihftelse med artiklens

uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte underdan der fra producentens side ikke overtaggen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekéez emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald. Produkiébskges til en

genbrugsstation, som er autoriseret til recyclihglektriske apparater. Spgrg din kommune efterrdermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse[@. Denne lygte har en ekstra isolering og ma iklstuttes til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mitieder © = jordledning.

10. Denne artikel er lagt ud til den direkte titsing til netspeendinget230 V / 50 Hz".

11. Skaerm- og endekapper til dele, som leder stsah,altid monteres.

12. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemagergrund.

13. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

14. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfi> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

15. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idmivate husholdninger.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

17. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. filden har opnaet dens levetids slutning, satsiial lampen erstattes.

18. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotifie leveringer. LED-lysets farve og intensitehkags& zendre sig alt efter dens levetid.

19. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempnina®e stremkredse. Den kan styres med den vedjegteétiening.

20. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifagetdfetager fiernbetjeningen i brug. Lampevalg oyembetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinsigrnogen forhindringer
mellem lampe og fiernbetjening.

21. Artiklens valgbare funktioner:

22. TasterfON“ taender lampen med den sidst benyttede kontakitimistTasten"OFF* slukker for lampen.

23. Med'Dim-* og“Dim+* lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller #lop- eller neddeempning.

24. Med tastern8VW* og“CW" lader lampens farvetemperatur sig indstille igflein eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

25. TasteriNight Light* teender for lampen pa et meget lavt deempningsrteit en farvetemperatur pa t2000K .

26. Kontakten “WW/NW/CW" skifter farvetemperaturahlampen i “3“ trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

27. Det lzengere tryk>3 sek.” pa tastéD1 eller D2“ optager den dertilhgrende hukommelse med dervalgs lysfarve. Den succesrige programmering bitésagennem
lyskildens korte opblinken.

28. Ved tastéX % (10% / 50%/ 100%)"“ skifter lampen til et deempningstrin‘a0% / 50%/ 100%" .

29. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffa®men med normalt husholdningsaffald. Disse skdskaffes i henhold til kommunens bestemmelser argKarligt affald.
Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer

30. Lampens teending med en ekstern lyskontakt eftenindste-slukningstid pa ¢4 minut, sker med en farvetemperatur‘®800K" .
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersigiecialister enligt de gallande foreskrifternadiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpstgtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthélen méaste du férviigam, att det inte finns négra gas-, vattereralledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att detsa motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fiotesn icke

fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé preataker férpackningen betyder att denna prodhtiet idr hanteras med hushalisavfallet. Produktécmer

istallet efter livslangdens slut tas till en uppéiagsstation dar elektriska och elektroniska apigaratervinns. Adressen far du hos din kommunaéfidning.

8. Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfr anslutas till en skyddsledare.

9. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

10. Denna artikel ar avsedd for direkt anslutnihgétspanning230 V / 50 Hz".

11. Tack- och dndkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas viegt@dngen.

14. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darféors under driften.

15. Lampan ar forsedd med skyddsgratdB20“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus agzilkiushall.

16. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsméde€ED mm.).

17. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. éakallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

18. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@méndras beroende pa livslangden.

19. A Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dinatstromkretsar. Den kan styras med den medféljiac&ontrollen.

20. Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddssan avldgsnas ur batterifacket. Selektering avdennped fjarrkontrollen &r endast méjlig, om deg ifihns nagra
hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.

21. Valbara funktioner for produkten:

22. KnappertON* tander lampan med det lage p& strémbrytaren, setinaes sist. Knappé®FF* slacker lampan.

23. Med knapparndim-“ och“Dim+* kan man dimma lampan upp eller ner i flera stégy steglost.

24. Med knapparndV/W* och“CW* kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrdiaéller varm-vit i flera steg eller steglost.

25. KnappertNight Light* tander lampan med en mycket lag dimningsniva mefémgtemperatur pa ¢8000K" .

26. Knappen “WW/NW/CW* kopplar om lampans fargtemgter i “3“ steg mellan kallvit och varmvit.

27. Genom att trycka langte3 sekunder” pa knappefiD1 eller D2 programmerar man tillhérande programminne medséeast valda ljusfargen. Programmeringen
bekraftas genom att ljuskallorna blinkar kort.

28. KnapperiX % (10% / 50%/ 100%)” kopplar om lampan till en dimningsniva 1% / 50%/ 100%" .

29. Batterier eller batteripack far inte kastagstilisavfallet. Enligt behorig myndighets bestatseremaste de vid avfallshanteringen behandlasfadigt avfall.
Anvéand befintliga atervinningsstationer.

30. Paslagning av lampan med en extern strombrgftgeen minsta avstangningstid pdta minut utférs med en fargtemperaturp&00K* .
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasin meget ngye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

2. Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Urgleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

4. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av".

5. Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeitkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

6. Ved montering ma du passe pa at festemateeiatgnet for underlaget og at underlaget harehelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paiktereller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa

produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

10. Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggttemnettet230 V / 50 Hz".

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller redieunderlag.

13. Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementgnégen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkehes mens de er i bruk.

15. Lampen er i beskyttelsesklass#20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddetD etc.).

17. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Néskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

19. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantker som kan dimmes. Den kan styres med den vediagtkontrollen.

20. Far fiernbetjeningen tas i bruk ma beskyttétdien fiernes fra batterirommet. Styringen av lamia fiernkontrollen er kun mulig dersom det roeillampen og
fiernkontrollen ikke er noen hindringer.

21. Artikkelens valgbare funksjoner:

22. TasteON" kobler lampen pa med den bryterstillingen somidisbrukt. TastetOFF" skrur lampen av.

23. Med tastentDim-" og"Dim+" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

24. Med tastenBVW" og"CW" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldieit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

25. Med"Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-triad en fargetemperatur p& t3000K" .

26. Tasten “WW/NW/CW* veksler lampens fargetempearé&8* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

27. Ved & trykke lengre tid &3 sec.” pa tastefiD1 eller D2" belegges det tilhgrende program-minnet med denaigte lysfargen. Lysmiddelet blinker kort etter
programmeringen er avsluttet for & vise at denveiykket.

28. TastertX % (10% / 50%/ 100%)"“ setter lampen dimmeren [10% / 50%/ 100%" .

29. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppelnid deponeres som spesialavfall i samsvar meenbestisene fra ansvarlige myndigheter. Bruk delditeinkte
innsamlingsstedene.

30. Lampen skrus pd med en ekstern lysbryter, efteninste frakoblingstid p& ¢&." minutt, og med en fargetemperatur'f400K" .

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennenkin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttéénmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti mydhempa
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kayttoa varten.
Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asetdagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@dséysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vgsiista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastéa liitantatiloihin tai vejkoitteen johtaviin osiin.
Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdtikioj on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos. A&gtkin
asentoon “POIS”.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen
virheellisestéa kiinnityksesta valittuun pintaan.
¥ Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijagadno
toimitettava kayttoikédnsa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.
Suojaluokka IIT]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittda maadoitusjohtimeen.
Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi® = maadoitusjohdin.
. Tama tuote on tarkoitettu kytkettéavéksi suof@a® V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.
. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja plgityt tulee aina asentaa.
. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangropgélle.
. Kiinnitd huomiota siihen, etteivéat johdot vaudu asennuksessa.
. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidentt@gmpotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiidei saa koskea kayton aikana.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokk@20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikisia yksityistalouksissa.
. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistuslED jne.).
. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonléhde on tullut elinkaarensa p&ahén, kolaisia taytyy korvata uudella.
. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistawsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmenneiti#i virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa toimsesn sisaltyvalla kaukosaatimella.
. Ennen kaukosaatimen kayttdonottoa on poisgetawjanauha paristolokerosta. Valaisimen kayttixésaatimella on mahdollista vain, jos valaisireen j
kaukosaatimen vélissé ei ole mitédan esteita.
. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :
. “ON* -painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kaytsty&ytkentdasennoss@FF* -painike kytkee valaisimen pois paalta.
. “Dim-“ - ja“Dim+" -painikkeilla valaisinta voidaan himmentaa ja kstaa usean tason verran tai portaattomasti.
WW - ja“CW -painikkeilla valaisimen varilampdétilaa voidaan s&gkylméan valkoisen ja lampiman valkoisen valilean tason verran tai portaattomasti.
. “Night Light* -painike s&ataa valaisimen erityisen himmeéaksiapotilan ollessd3000K" .
. “WW/NW/CW* -painikkeella valitaan valaisimé3“ varilampdétilaa kylmén valkoisen ja lampiméan vatien valilta.
. Painamalla yli>3 sec.”“D1 tai D2" - painiketta ohjelmamuistiin tallentuu viimeksi il valon véri tai tehoste. Ohjelmoinnin onnistmen vahvistetaan
valonlahteen lyhyell&a vilkkumisella.
. “X % (10% / 50%/ 100%)“ -painikkeella valaisimen himmennystaso kytkeytyyoan “10% / 50%/ 100%" .
. Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjseter. Ne taytyy havittdé ongelmajatteend viranderaimaaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaan keistggseen.
. Valaisimen péaéllekytkenta ulkoisella valokytleiid, kun katkaisuajasta on kulunut vahintaatih. minuutti(a), tapahtuu varilampdétilan olles€500K* .

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlaldegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderele netleiding spanningsvrij schakelen — comgaloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".
Waarschuwing! Controleer voor het boren vane@eebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of besduadi
kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdeyen dat de ondergrond een dienovereenkomstgekiacht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eadeskundige verbinding van het artikel met de efesfiende ondergrond.
X Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dapgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbiduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategent voor recycling van electrische en electires apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.
Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeatraalgeleidetD = Beschermleider.

. Dit artikel is bestemd voor de directe aansiginan netspanning m&30 V / 50 Hz".

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereigikn moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemjronteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ammniet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en maigamom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak

. De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheisin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden argen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordewangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdieranderen.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik irmibare stroomcircuits. Hij kan met de meegelevefsiaadsbediening worden bediend.

. Voor het in gebruik nemen van de afstandsbedjenoet de beschermde strook uit het batterijyvakijdert worden. De bediening van de lamp met kekan een
afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich gaestakels tussen de lamp en de afstandsbedieeiigden.

. Selecteerbare functies van het artikel:

. De schakelad©ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte sdpakiie. De knopOFF" schakelt de lamp uit.

. Met de schakelaatBim-" en"Dim+" kan de lamp in meerdere fasen of traploos heldevdeden gemaakt of gedimd.

. Met de schakelaate/W" en"CW" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdeenfaf traploos op koud wit of warm wit worden istggd.

. De schakeladNight Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstandeerekleurtemperatuur van ¢2000K" .

. De knop “WW/NW/CW* verandert de kleurtemperatuan de lamp in “3“ stappen van koud-wit naar wavit
. Het langere drukket»3 sec.” van de knopD1 of D2” programmeert het bijbehorende programmageheugedeneaatst gekozen lichtkleur. Het succesvolle

programmeren wordt door een kort knipperen varvéeichtingsmiddel bevestigd.

. De knop'X % (10% / 50%/ 100%)” schakelt de lamp in op een dimstand VE0%6 / 50%/ 100%" .
. Batterijen of accu’s mogen niet via het norntalsvuil worden verwijderd. U dient deze volgemshepalingen van de desbetreffende instantie alwicch afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwexzgzamelpunten.

. Het inschakelen van de lamp met behulp varergmne lichtschakelaar na een minimum uitschakeldan ca:'1" minuut geschiedt met een kleurtemperatuur van

"6500K" .
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Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacg lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacije. Instrukcije

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedziglciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkgiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjawietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naleéy wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalay upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie mea przehi lub uszkodai rur z gazem i wogllub
przewodow elektroenergetycznych.

6. Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocggy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgzenie artykutu z danym podiem
producent ze swojej strony nie peoprzej¢ odpowiedzialnéci.

7. H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu spte elektrycznego i elektronicznego. Informacii kita
punkcie naley zaseégna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony IIB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigermé taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskow pragzeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewdd ochronny.

10. Niniejszy artykut jest zaprojektowany do bezpdniego podiczenia do nagtia“230 V / 50 Hz".

11. Naley zamontowa pokrywy na elementydaace pod nagiciem.

12. Nie naleéy montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéC.

13. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawswietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatug przekraczajca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotykéa

15. Lampa posiada stogiechrony‘|P20" i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

16. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

17. Nie mana wymiené zrodfaswiatta w tej lampie. Jdi zrodio swiatta osiagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

18. Maliwe 53 réznice w kolorach diod LED tdnych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae sk zmienia réwniez w zwigzku zzywotnacia.

19. A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyeemnianymi obwodami pdu. Maze on by sterowany przy pomocy dmizonego pilota.

20. Przed uruchomieniem pilota ngleisura¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny. Sterowanipy pilotem jest mdiwe, gdy pomédzy lamp a pilotem nie
znajdujp sie zadne przeszkody.

21. Funkcje artykutu z mtiwoscia wyboru:

22. PrzycisKON" wiacza lamp z ostatnio wykorzystanpozych wiaczenia. PrzyciskOFF* wytacza lamp.

23. Przy pomocy przyciskéDim-“ i “Dim+* lamp; maznasciemnt i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

24. Przy pomocy przycisk&WW* i “CW* temperatuy barwy lampy meéna przestawiz zimnej biatej na cieptbialy w kilku poziomach lub ptynnie.

25. PrzycisK'Night Light* wiacza lamp w bardzo niskim poziomigiemnienia z temperaturbarwy wynoszca ok. “3000K* .

26. Przycisk “WW/NW/CW*" przaicza temperatgrbarwy lampy w “3" poziomach portdzy barw biak zimmg a biah cieph.

27. Dhuzsze przydiniecie “>3 sec.” przycisku‘D1 albo D2" zapisuje przynaléy do pamgci programu ostanio wybrany koléwiatta. Pomyine programowanie
zostanie potwierdzone krotkim Blyigciem zarowki.

28. Przycisk'’X % (10% / 50%/ 100%)“ wiacza lamg na“10% / 50%/ 100%" poziomsciemniania.

29. Baterii lub akumulatoréw nie mioa wyrzucéd do domowegdémietnika. Musz by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepafpowiednich wiadz.
Korzysta& w tym przypadku z istniegych miejsc skupu.

30. Whczanie lampy przy pomocy zegtrznego wicznika po minimalnym wyczeniu wynoszcym ok.“1“ minuk nastpuje z temperatgrbarwy wynosaca
“6500K" .

@ Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozor tyto informace, drive nez zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich gedpisi.

Vyrobce neodpovida za zegi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahgjenim montaze vyfia st'ové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se feswkdite, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeuiovacino materialu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornyntipevngnim
artiklu na pouzity podklad.
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tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni
samospravy.

8. Trida ochrany I[O]. Toto svitidlo ma zvl&stni izolaci a nesmi bippjeno na ochranny vodli

9. Oznaeni fripojovacich svorek: L = faze N = neutraini vod® = ochranny vodi.

10. Tento artikl je vhodny praiffmé gipojeni na giové nagti “230 V / 50 Hz".

11. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

12. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

13. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposkodila.

14. Pozor! Dily svitidla mohouthem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&kd se jich hem provozu dotykat.

15. Swtlo ma stup# ochrany'IP20 a je utené jen pro privatni pouZiti v doméacnosti a veiwhth prostorech.

16. Nedivat sefffmo na zdroj sétla (os\¥tlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

17. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vynsnit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

18. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvastia a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

19. A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych pdovych obvodech. ke sefdit prilozenym dalkovym ovladanim.

20. Red uvedenim dalkového ovlagado provozu odstranit ochranny prouzekihnadky na baterie. Ovladani funkci svitidla je méZen tehdy, jestlize se mezi
dalkovym ovladanim a svitidlem nenachéazi zade&grky.

21. Volitelné funkce artiklu:

22. Tlatitko “ON" zapind svitidlo ve stavu posledniho nastavéed pypnutim. Tlaitko “OFF* svitidlo vypina.

23. Tlatitky “Dim-* a “Dim+" je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nehgsovité tlumit nebo zesilovat.

24. Tlatitky “WW* a“CW" je mozné plynule nebo stiipvité prestavovat barevnou teplotuétie na studenou bilou nebo teplou bilou.

25. Tlaitko “Night Light* zapina sitlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplocca‘3000K*.

26. Tlatitkem “WW/NW/CW" mizZete nastavit teplotu &a ve “3* stupnich od studené bilé po teplou hilou

27. Del$im stisknutit>3 vtetiny* tlagitka“D1 nebo D2“ se uklada doifslusné programové patinaposledy zvolena barvasa. Uspg$né programovani se
potvrzuje kratkym bliknutim ostlovaciho prosedku.

28. Tlatitko “X % (10% / 50%/ 100%)“ zapina svitidlo se stupm tlumeni“10% / 50%/ 100%" .

29. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovedbdticiho odpadu. Musi se od#treat do odpadu podle Hiaeni fFislusnych éadi jako zvlastni odpad. Pouzivejte

k tomu sluzby gisluSnych skren.
30. Zapnuti svitidla externim vypi®m po minimalni dabvypnuti ccd'1l* min., nasleduje v barevné te@$6500K".

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadomacnosti. Tento vyrobek je misto toho

& Bezpe‘nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym ne? zénete s instalaciou alebo s uvedenim do prevéadzkychbvaijte tieto

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paariey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k si&astiam pod napétim sa pritom nesmie dbsiakos’.

Pozor! Pred z@atim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné aletidrielé vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd's Vyrobca nerdi za neodborné spojenie produktu

s prislusnym podkladom.

E Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahreémenad, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba

namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predaerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito ztserdotazom u svojej prislusnej

miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vagdi

9. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmglic © = ochranny vod.

10. Tento produkt je dimenzovany pre priame pripig@a siéové napati€230 V / 50 Hz".

11. Na sdasti pod sigovym napatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

12. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

13. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

14. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozmker.

15. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sukromnych domécnosti.

16. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diody atd.).

17. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymielied’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jenebné nahradicelé svietidlo.

18. Rozne Sarze LED di6d mézu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié m6ze zmenij v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

19. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefiritch pridovych obvodoch. MéZetbsiadeny priloZzenym dikovym ovladanim.

20. Pred uvedenim dikového ovlad&a do prevadzky odstite ochranny prizok z priehradky na batérie. Lanepm@zné ovladapomocou diBkového ovladania len
vtedy, kel medzi lampou a dikovym ovladanim nie st Ziadne prekazky.

21. Volite’né funkcie produktu:

22. Tlatidlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouZzitej spinadehpoTlaidlom “OFF“ sa lampa vypne.

23. Tlatidlami“Dim-* a“Dim+“ moZete jas lampy vo viacerych stiggh alebo aj plynule zvySalebo zniai.

24. Tlatidlami“WW* a“CW" mdZzete teplotu chromatickosti lampy zmenimnohych stupoch alebo plynule pdd studenej bielej alebo teplej biele;.

25. Tlatidlom “Night Light* sa lampe zapne nalwai nizkom stupni timenia s teplotou chromatick§3600K* .

26. Tipka “WW/NW/CW" preklaplja barvno temperatuseetiobe svetilke v “3“ stopnjah med hladno-belaaplo-belo.

27. Dihsie stlaenie“>3 sek." tlagidla “D1 alebo D2* obsadi prislugni programovi pansénaposledy zvolenou farbou svetla. Uspe$né nepramyanie je potvrdené
kratkym rozsvietenim osvi&vacich prostriedkov.

28. Tlaidlo “X % (10% / 50%/ 100%)“ zapne svietidlo na timiaci stup&l0% / 50%/ 100%" .

29. Batérie alebo akumulatory nepatria do komurr@ragpadu. Tieto je nutné zlikvidava stlade s ustanoveniami prisluSnych Gradov agarsgany odpad.
Odovzdaijte ich v prislusnych zberniach.

30. Zapnutie lampy pomocou externého svetelnéhmsppo miniméalnej vypinacej dobe ctdd minute je sprevadzané teplotou chromatick@&EDOK" .
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& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtai strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme riti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tustje.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma weiti varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"

("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prafrt

ali poskodovali.

6. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrges nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

7. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eathgdomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiginsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekekancu
njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cerderecikliranje elekténih in elektronskih naprav. O takSnem centru seapibaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

8. Varnostni razred [B. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkjuceno na zastni prevodnik.

9. Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

10. Taizdelek je predviden za neposredno pikiwy na omrezno napetd®30 V / 50 Hz".

11. Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v n&elu montirani.

12. Svetila se ne sme nomtirati na viazno ali pdeeopodlago.

13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaipoSkodujejo.

14. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@ma ne sme dotikati.

15. Svetilka ima za$tno stopnjo‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprin.

16. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicg itn.).

17. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

18. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

19. A Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilsie daljinskim upravijalnikom.

20. Pred z&etkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebdstraniti za&tni trak iz predaika za baterije. Upravljanje svetilke preko daljiegh upravljalnika je
mogaie samog¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni natile ovir.

21. Razpolozljive funkcije izdelka:

22. Tipka“ON* vkljugi svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim pajem stikala. TipkdOFF* izklju¢i svetilko.

23. S tipkamdDim-* in “Dim+* lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko pdage ali zmanjSate nicsvetenja.

24. S tipkamdWw* in“CW* lahko barvno temperaturo vivetopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladio-dletoplo-belo.

25. Tipka“Night Light* vkljuci svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prif3000K".

26. Tlatidlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti stigla v “3“ stupioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

27. Z dalj$im pritiskon{>3 sek. “ tipke“D1 ali D2" na pripadajée programsko mesto shranite nazadnje izbrano ksaeitobe ali barvni tinek. Ce je programiranje
uspesno, bodo svetila kratko utripnila.

28. Tipka“X % (10% / 50%/ 100%)" preklopi svetilo na stopnjo zatemnitiE% / 50%/ 100%" .

29. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo ngaspodinjske odpadke. V skladu z diligoristojnih organov je z njimi treba ravnati kefposebnimi odpadki. Oddajte
jih na zbirnih mestih.

30. Vklop svetilke z zunanjim stikalom po najkrajs&asu do izklopa in sicer po pribll* minuti, se izvede z barvno temperatt8600K" .
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa 4t alaposan ezeket az inforaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.

1. Avilagité berendezés felszerelését csak szakdtégzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

2. Agyarté nem vallal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitdtest nem megfetehasznéalatabél adédnak.

3. A Vvilagito testek apolasa a feluiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé ésibiati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatoltla halozati vezetéket feszultségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolaséaval ill. solizék kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen
LK1 allasban.

5. Figyelem! A rogzfi-lyukak flrdsa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyaegsérteni.

6. Ezt az 0sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahgipgzié-anyag az alaphoz megfaéldegyen és hogy az megfaidgeherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alajdintEzo

szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskéget vallalni.

7. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athtmtitidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemli@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelpeierméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikusikiisek Ujrahasznositasanak egy atvieelyéhez kell vinni. Kérjlk, érdeldjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.

8. Il érintésvédelmi osztali@l. Ez a vilagittest kiilon szigetelt és tilos a fizetékre csatlakoztatni.

9. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nuf = Fold.

10. Ez atermék230 V /50 Hz" —es hal6zati fesziltségre kdzvetlenil csatlakbatéat

11. A halézati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

12. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elakbsan vezétfeliletre.

13. Gyzédjon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elérakg.

14. Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei €8agito testek dmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem szabad érinteni azokat.

15. Alampd1P20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magémértasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

16. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéthe) kozvetlenil belenézni tilos.

17. Alampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

18. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfetta valtozasaval is valtozhat.

19. A A jelen termék fénygrszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalispinaio taviranyitéval vezérelliet

20. Ataviranyité Uzembe helyezésétehz elemtartobol el kell tavolitani a i@sikot. A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges,lampa és a taviranyité kdzott nincsen
akadaly.

21. Atermék kivalaszthaté funkci6i:

22. Az“ON* gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménkgpcsolja be a lampéat. AQFF* kapcsol6 lekapcsolja a lampat.

23. A“Dim-* és“Dim+" gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatékiil homalyosithatd, vagydsithet.

24. A*WW* és“CW*“ gombokkal a lampa szititnérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiifréat6 hideg-fehétil meleg-fehérre.

25. A“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban,BB00K* mértéki szintsmérséklettel kapcsolja be a lampét.

26. A nyom6gomb “WW/NW/CW* a lampa szitimérsékletét allitja “3" Iépeiben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

27. A"D1 vagy D2" gomb hosszabli>3 mp-es“ megnyomésaval elmentheti a hozzéatartoz6 programérmiéba az utoljara kivalasztott fényszint. Az erédges programozast a
lampa révid felvillanasa ésiti meg.

28. Az"X % (10% / 50%/ 100%)" gomb a lamp&t10% / 50%/ 100%" -os halvanyit6fokozaton kapcsolja be.

29. Az akkukat és az elemeket nem szabad a h&itszemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalékdsai szerint killdnleges hulladékként kell megsesitemi. Erre hasznalja a
rendelkezésre allo gjtdhelyeket.

30. A lampa kil kapcsoléval, legalabb kil perces kikapcsolasidde tortérs bekapcsolas®500K" mértéki szintbmérséklettel torténik.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informaii, inainte si Tncepai instalarea sau utilizarea acestui produs. &strati cu grij i aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate avpderile n vigoare pentru instgile electrice.

2. Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidegnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iriigile care conduc tensiunea de
refea.

4. Atenie! Inainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubea sigurana.
Intrerupitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT".

5. Aterie! nainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigugava ca in locurile care urmeazsi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz, apsau de
curent electric.

6. Acordai atertie acestui lucru Tn timpul maiii trebuie & va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefetsi ca acesta rezistin mod corespuritor.
Produdétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

7. K Simbolul tomberonului de gundiiat cu dow linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul@iegdnseaminci acest produs nu are voiefie aruncat la
gunoiul menajer. La sféitul perioadei sale de serviciu, produsul trebaiéespredat n vederea recial unui punct autorizat de colectare a produselectrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte déacelequtg afla de la administté& comunal, Tn a érei zori de competeti domiciliati.

8. Clasa de protge Il [B. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaresmant.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@u= Cablul de legare laimant.

10. Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de tea“230 V / 50 Hz".

11. Capacele de acoperjiecapacele de cappentru componentele deea sub tensiune trebuie temeinic montate.

12. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conghac de curent electric.

13. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

14. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowzrii.

15. Lampa are gradul de protiec|P20“ si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern in gospmiile private.

16. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

17. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de i@ trebuie Tnlocuit toat lampa.

18. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fundie de durata de via

19. A Acest produs nu este adecvat pentru fionare in circuite electrice cu intensitate redtabAcesta poate fi controlat cu telecomanda livfatpreura cu produsul.

20. Tnainte de punerea n fume a telecomenzii trebuié se indeprteze banda de prot#e din compartimentul pentru baterii. Controlirhbii prin intermediul telecomenzii este
posibil, doar atunci cand Tntre laing telecomand nu se afl obstacole.

21. Funguni selectabile ale produsului :

22. Butonul'ON" conecteazlampa cu ultima reglare utilizatButonul“OFF* deconectedizZlampa.

23. Cu ajutorul butoaneldbim-* si “Dim+* , lampile &i pot amplifica sau gtlea intensitatea luminaa® mai multe etape sau Tn mod continuu.

24. Cu ajutorul butoanel6WwW* si “CW* , temperatura de culoareamipii se poate regla in mai multe etape sau in matrmiu dug alb-rece sau alb-cald.

25. ButonulNight Light* conecteazlampa la un nivel foarte redus al intefigituminoase cu o temperatude culoare de cc&3000K" .

26. Butonul “WW/NW/CW" comut temperatura de culoarezuipii Tn “3" trepte, ntre alb-recg alb-cald.

27. Apasarea indelungat>3 sec.” a butonului'D1 sau D2 ocug spaiul de memorare al programului alocat cu culoareduchini selectat ultimul. Programarea cu succes este
confirmat printr-o semnalizare scérg mijlocului de iluminat.

28. ButonulX % (10% / 50%/ 100%)"“ pornate lampa la o treafptde reglare a intensiti luminoase dé€10% / 50%/ 100%" .

29. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie arunlzagunoiul menajer. Agtia trebuie arunaaconform prevederilor autoéitilor responsabile de colectarea@egrilor. Utilizai in
acest sens punctele de colectare disponibile.

30. Conectaredpii cu un Intrerufitor extern dup o dura minima de deconectare de c¢a! minut are loc cu o temperafitsie culoare dé6500K" .

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalag&o ou colocagin servico deste produto Guardar estas instrugde®diso para

fins posteriores.

As lampadas sé podem ser instaladas por esptagadutorizados de acordo com as normas dedgataéléctricas vélidas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respordaddd no caso de ferimentos ou danifica¢cbes mais/adr uma utiliza¢&o inadequada dos candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutengéo nurpadgepermitir que entre humidade nos compartinsetitdigacéo ou nas
pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaimrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posi¢cao "DESLIGADO".

5. Atengdo! Antes de furar os orificios de fixag@®segure-se de que néo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificemltical de perfuragdo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o rhetefigagdo seja apropriado para a superficieeetemha uma capacidade de carga adequada. O fabniéo se
responsabiliza por uma conexéo inadequada do aigoa respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto ndo pardentocado no lixo doméstico. O produto tem, melatrério, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue numdeceakolha de aparelhos eléctricos e electroniams peciclagem. Por favor informe-se sobre est@ lite recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de protecgao [H]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecg&o.

9. Designagéo dos bornes de ligagao: L = fase derdutor neutréd = condutor de protecgéo.

10. Este artigo é concebido para uma conexao dieegtna corrente eléctrica ‘@30 V / 50 Hz".

11. As capas protectoras e finais das pecas amaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

12. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

13. Certifique-se ao fazer a montagem que os &digdcao ndo estejam danificados.

14. Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipade alcancar temperaturas de servico de >6@UE isso ndo podem ser tocadas quando estiveradabg

15. O candeeiro tem a classe de protéifa20“ e destina-se exclusivamente a utiliza¢&o no ottele residéncias domésticas privadas.

16. Na&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

17. A fonte de luz deste lampada n&o pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

18. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDstéds ttiferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdos LEDs podem alterar-se consoante o tempiola€iti.

19. & Este artigo n&o é apropriado para funcionamentoilmitos com regulacéo da intensidade da luz. Bedeontrolado com o comando fornecido.

20. Antes de colocar em funcionamento o comandstandia, é preciso retirar a fita de protec¢aoatopartimento das pilhas. Um controlo do candesiavés do controlo
remoto somente é possivel caso nédo existam obsséentre o candeeiro e o controlo remoto.

21. FuncGes do artigo selecionaveis:

22. O botddON* liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizaddb@do“OFF desliga o candeeiro.

23. Com os botde®im-* e“Dim+* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meras fases ou sem fases.

24. Com os botoe$vVW* e“CW* a temperatura de cor do candeeiro pode ser agustadniimeras fases ou sem fases para brancasflicaaco-quente.

25. O botddNight Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminacéo bairauwma temperatura de cor de aproximadan@o@0K" .

26. O botdo"WW/NW/CW* alterna a temperatura da cor da luminérid @mpassos entre o branco frio e o branco quente.

27. O pressionar longe3 sec.” da tecldD1 ou D2 ocupa a meméria do programa associada com o Udtieiim de luz selecionado. A programacéo bem sdaedconfirmada
através de um breve piscar da luminaria.

28. Atecld'’X % (10% / 50%/ 100%)" liga a luminéria para um nivel de escurecimenttilf@s / 50%/ 100%" .

29. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podefjogatdas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas@nformidade com as normas das autoridades cenipstcomo lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontoseaiést

30. Ligar o candeeiro através de um interruptoerext apds um tempo minimo de desligamento de apaakimentél" minuto causa uma temperatura de coi6&O0K" .

|

®

Emniyet direktifleri / Bu riinii kurmadan veya ¢ali stirmadan énce litfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bgvurmak tizere iyi

bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum taliriarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuffedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmgiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca ylizeyleri telemzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine baglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta cikariimalidgalter

LAus” (Kapal) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardalinmeyecginden veya hasar gérmeygoglen emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme emaésinin alt taban igin uygun olgluna ve bunun gerekligama kapasitesine sahip ofgiina dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili

alt taban ile uygunsuz pantidan dolayi Uretici sorumlu tutulamaz.

7. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igionu tizerindekE simgesi, bu triiniin émri bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine atilmamasi gergk@nlamina
gelmektedir. Mamul, dmri bitince bunun yerine eliéktveya elektronik cihazlarin geri dogiim icin toplandgl bir yere goturulmelidir. Bu yerin nerede ofglunu litfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

8. Koruma sinifi I{@] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilstir ve koruma iletkenine ti#ganamaz.

9. Baslanti klemenslerinin tanimlar: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

10. Bu Urlin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina Bdanmak icin tasarlanrstir.

11. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklari takilmaldir.

12. kiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irmontaj edilemez.

13. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

14. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den ylksekkéildara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmeinal

15. Aydinlatmd1P20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémde kullanimina izni bulunmaktadir.

16. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

17. Bu lambaninsik kayna degistirilememektedir. §ik kaynainin 6mri tikendiinde, tim lambanin gestirilmesi gerekir.

18. LED’lerin rtin partilerinde renk sapmalari diab_ED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Griintin dmringlibalarak da dgisebilir.

19. & Bu uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdagildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

20. Uzaktan kumanday! faaliyete gegirmeden 6nceykmu folyo aki géziinden ¢ikartiimalidir. Aydinlanm uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadebalagma ile
uzaktan kumanda arasinda engeller bulungmada mumkandur.

21. Uruinain segilebilir fonksiyonlari:

22. “ON* tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ilerd8©FF* tusu aydinlatmayi kapatir.

23. “Dim-* ve“Dim+" tuslar ile aydinlatma bircok kademede veya kademasimk aydinlatilabilir veya karartilabilir.

24, “WW* ve“CW" tuglari ile aydinlatmanin renk sicaglibircok kademede veya kademesiz olarafuBeBeyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

25. “Night Light* tusu aydinlatmayi yakl:3000K* renk sicakiginda ¢ok diuk bir karartma kademesine getirir.

26. “WW/NW/CW* digmesi, aydinlatmanin renk sicakhi s@uk beyaz ile sicak beyaz arasi “3 kademedgstiemektedir.

27. uzaktan kumanda fonksiyonldk“ -> A¢ma ve kapatma“B“ -> Isik rengini segme‘fC* > Isik efektlerini segmeD* > 1. Secilen ik rengin seviyesini bu iile
ayarlayabilirsiniz /E* - 1. Oncesinde segcilen bigik rengi / 51k efekti, bu tylarda sabit olarak programlanabiliD1 veya D2* tusuna uzun siire basifgnda“>3 sn.“, ona
ait program hafizasina en son segilgk nengini / §1k efektini atar. Bgarili programlama, aydinlatma maddelerinin kisaragy sdnmeleri ile teyit edilir.

28. “X % (10% / 50%/ 100%)" tusu, aydinlatmayf10% / 50%/ 100%" oranindaki aydinlatma/karartma kademesine gegirir.

29. Piller ve akiller ev atiklarina dahil edilemiégili makamlarin yonetmelikleri uyarinca ézel atlkarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevayplama yerlerini kullanin.

30. Aydinlatmanin harici bigik digmesi ile yakl.“1* dakikalik bir asgari kapatma siresi sonrasi agif6®00K" renk sicakii ile gerceklgir.
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@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari

pPonE

oo

30.

turpm akajai lietoSanai.

Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrothas un instakijas prathas.

RaZaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika noda lampas nepieitigas lietoSanas rezats.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasskiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.

Uzmailbu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim nkém nepiecieSams izsjt drodbas autoriitu vai imemt droSiataju. Skdzim jabat
poZcija “IZSLEGTS".

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanagrpecinieties, ka urbSanas viatav iespjams ieurbt vai sabajj gazes caurulegidens caurules vai elektropadeviesids.
Veicot monizu, piersiet uzmarbu tam, lai stipriajuma matedls ir pienérots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes Razatjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma
neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuméu ir attlots aizsitrots atkritumu konteiners, nmeg, ka $o produktu netkst utilizét kopa ar sadwes atkritumiem.
Pec produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar
paSvalabas iestdi, kur var saemt informaciju par atbildgam utilizacijas viem.

Aizsardzbas klase I[B]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdil apamejums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Sis izstidajums ir paredats tieSai piesigSanai pie elektrdtla ar*230 V / 50 Hz* spriegumu.

. Tikla spriegumu vado3o elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

. Nemorgjiet lampu uz mitras vai gtvu vadods virsmas.

. Rarliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

. Uzmarbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlij@s laila var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla @l lampas elementiem un spuidz nedrkst

pieskarties, kair lampa ir iesigta.

. So lampu draBas pakpe ir“IP20" un &s ir paredztas tikai privitam majsaimniedbam lietoSanai iekStefis.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaientas diode).

. Gs lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, ispjomaina visa lampa.

. Da#du pretu partiju LED spuldZu izstarag gaismas kisu gamma var dtties. A atkatba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstasggaismas Kisa un intensite var

mairtties.

. & Sis izstidajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju. To var vadizmantojot komplekicija ieklauto tilvadibas pulti.
. Pirmsalvadibas pults pigem3anas eksplu&ija janopem aizsarglente no baterijas napisha. Luktura vatba ar &lvadibas pulti ir iespjama tikai tad, ja starp lukturi un pulti

neatrodas nekli Skersli.

. lzstadajumam pieejarais funkcijas:

. SEkdzis,,ON” ieskdz lukturi ar @dgjiem lietotajiem iestajumiem. Sédzis,,OFF” izsledz lukturi.

. Ar tausthiem ,Dim-" un,Dim+" iesggjams lukturi padat par vaigkam pakipem gaidiku vai tumaku.

. Ar tausthiem , WW" un,CW" iesgjams maifit luktura kiisu temperdiru par vaiikam pakipem no auksti baltagdz silti baltai.

. Tausti$,Night Light” parsledz lukturiloti blava pakipe ar aptuveno kisu temperatu ,,3000K” .

. Ar skdzi “WW/NW/CW* var parslegt lampas kKisas temperatu “3“ Iimenos no auksti baltadz silti baltam.

. llgak nospieZot‘e3 sek. “) pogas'D1 vai D2“, tiek piekirta atbilstod programmas atma ar [gdgjo izveléto gaismas kisu. Veiksriga programréSana tiek apstiprita arisu

gaismas mirgosanu.

. PogdX % (10% / 50%/ 100%)" parsledz lampas apgaismojurrianeni uz‘10% / 50%/ 100%" .
. Neizmest baterijas un akumulatorugisaimniedbas atkritumos! Tie iraparstrada atsevigi, atbilstoSi piekritgo institiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatoridnpdod

tam pared¥ajas sa@k3anas vieis.
Luktura iesigSana ar vienargjo gaismas sdzi pec minimala “1* minates izségSanas laika tiek veikta arasu temperairu “6500K" .

@ Mucrpyxuus 3a 6ezonackoct / Modasi, npodeTeTe BHUMATETHO TAa3H HHMOPMALIHST, IPETH A2 3aM0UHETe ¢ MHCTATHPAHETO WIH eKIJIOATAMSTA HA TO3M NPOYKT.

1.
2.
3

3anasere 100pe Ta34 NOTPeOHTEICKA HHCTPYKLMS 32 II0-HATATbIUHY Hen!

Kpymikure Morar na 0b1aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3HPAHH CIIELMAIMCTH ChITIACHO AEHCTBAIIUTE €IEKTPOUHCTANIALIMOHHH Pa3oOPeIOH.

IIpou3BoaUTENAT HE MOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsBaHMUs UIIM IIETH, KOMTO ca IOCJIe/ICTBUE OT HENpaBHiIHa yroTpeda Ha JlaMIiara.

Jla ce moyucTBaT caMo NOBbPXHOCTUTE Ha JammnuTe. [Ipy nouncTeaHeTo He OGMBa 1a MoMa/la HUKAKBA BJlara B CheIMHUTETHUTE IIPOCTPAHCTBA MIIH JIO YACTUTE, KOUTO CE€ HAMHUpAT
0] MPEKOBO HalpeKeHHe.

Buumanue! IIpeau 3amoupaHe Ha MOHT)XHUTE PAOOTH H3KIIFOUETE HAIIPESKEHUETO HA MPEXKOBHS POBOAHUK UpE3 U3KIIOUBAHE HA IPEINA3UTEIHUS aBTOMAT UM KaTo
pasBepruTe npenmnasurens. [IpexbcBausT ga nokaszsa «M3KJIFOUEHO».

Buumanne! IIpean H3IbJIHEHHE HA MOHTXKHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBaHE HE MOTaT Jja ObJaT 3aCerHaTH MIIM MOBPEICHU BOJONPOBOIHH U ra30MPOBOIHU
TpBHOM MITH EEKTPUICCKH KaOeI.

OObpHETE BHUMAHHE HA TOBA [0 BpEME Ha MOHTaXa ChOJII01aBaliTe CKPEIIMTEIHUAT MaTEpUa a € MOJXO/AIL 33 OCHOBATA U TS JIa € CbC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpou3BOAUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENPABHIIHO CBbP3BAaHE HA apTHKYJIA CbC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3naxbT che 3auepKHaTa Koa 33 CMET BBPXY MPOJYKTa WIH ONAKOBKATA 03HAYARA, Ue TOH HE TPAOBA /A CE H3XBBPIIII 3a¢IHO C GHTOBHTE OTMATBIN. B kpas Ha
€KCIUIOATAalMOHHATA CH TOMHOCT NPOAYKTHT TPIOBaA J1a C€ OTCTPAHHU B IYHKT 3a BTOPMYHU CYPOBHHHU Ha €NICKTPUYECKH M NICKTPOHHU ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
YIPaBIICHUE 33 HAIMYUETO HA TAaKbB ITYHKT 332 BTOPHYHU CYPOBUHH.

anguren knac |1 [3], Tasu namma e 0co6eHo H30MpaHa 1 He GHBA 1A Ce CBBP3BA ChC 3aIMTEH MPOBOHHK.

OsHauenue Ha cBbp3BaituTe Kiemu: L =dasa N =HeyTpanen npoBojsuk €O = 3amureH mpoBojHAK.

. To3u apTHKYJI € TIpe/iHa3HaueH 3a JUPEKTHO CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaiioro Hanpexenue “230 V / 50 Hz".

. INokpuBaIyTe U OrpaHMYUTEHUTE KAalladKK Ha YacTUTe, HAMHPAILIH CE [OJ] HAIPE)KEHHE, MO MPUHIKI TPsAOBa 1a ca MOHTHPAHH.

. Jlammara Jja He ce MOHTHPa BbPXY BIIQ)KHa UIIM EJICKTPOIIPOBOJISIA OCHOBA.

. VBepere ce, 4e P MOHTa)ka MPOBOAHUIIMTE HE Ca MPETHPIICIHU TIOBPEIH.

. Buumanne! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTiTe Ha KpYIIKaTa H CBETEIIHMAT MaTepUa MOrarT jia IOCTUTHAT Temieparypu >60°Cu 3aroBa He GuBa J1a ce JOKOCBAT 0 BpeMe Ha pabora.
. OCBETHUTEIIHOTO TSUIO NPUTEXkKaBa CTEIeH Ha 3aumra “|P20" ¥ e npeaHa3Ha4eHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.

. He riepnaiite MpekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeT/MHA (ocBeTuTesneH ypen, LED u T.1H.).

. Jlammara Ha TOBa OCBETHTEINHO TSUIO HE MOXE J1a Ce MIOAMEHS. AKO JIaMIIaTa ¢ JOCTUTHaJIa Kpasi Ha eKCILIOATAlMOHHHUS CH CPOK, LISUIOTO OCBETHTEINHO TSUIO CIIC/BA JId Ce

TTOJIMEHH.

. Bb3MOXKHH ca OTKIIOHCHHS B LIBETA TIpY CBETOAMOIU OT Pa3/IM4YHU MapTUAN. I_[BET’I)T ¥ CHJIaTa Ha CBETJIMHATA HAa CBETOAMOANUTE MOraT J1a C€ MIPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha

CKCIIoaTanus.

. & To3u apTHKYI He € TOIXO/ISI 32 eKCIUIOATALHS B CICKTPHUCCKH BEPHTH ¢ auMipane. Toi MoXe Jia ce yNpaBIsiBa ¢ JOCTABCHOTO IMCTAHIHOHHO YIPaBICHHC.
. Ilpemu ynorpeba Ha AUCTAaHLMOHHOTO YIIPaBJICHUE TPsAOBA fa Ce OTCTPaHM MPEANA3HATA JIEHTA OT 0aTepHItHOTO rHE3/10. YIIPaBJICHHE HA OCBETUTEIIHOTO TSJIO Upe3

JUCTAHIUOHHOTO YIIPABJICHUE € BB3MOXXHO CaMO aKO MEXIy OCBETUTEIIHOTO TAI0 U JUCTAHIUOHHOTO YIIPABJIICHUE HAMA NPETIATCTBUS.

. VI30upaemu GpyHKUNM HA apTUKYJIA |

. Byron “ON" BKJIFOYBa OCBETHUTEIIHOTO TSJIO B [IOCIIEAHOTO U3IIOJI3BAHO TI0JI0KEHNE Ha NpeBKitouBane. byron “OFF* u3kir0YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO.

. Hocpexacrom Gyronute “Dim-* 1 “Dim+" HHTEH3UTETHT HA CBETJIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXKE JIa Ce YCUIIBA MIIM HaMaJlsiBa Ha HAKOJIKO CTEIIEHH WIIH Oe3CTENeHHO.
. Hocpexncrom Gyronure “WW* 1 “CW" 1BerHaTa TeMmIieparypa Ha OCBETHTEIHOTO TSIO MOKE Jia Ce PEryJiipa Ha HIKOJIKO CTEIICHH MM Oe3CTENEHHO KbM CTYICHO Osiia

CBETJIMHA WJIM TOILIO OsiTa CBETIIMHA.

. Byron “Night Light* u3kit04Ba OCBETUTEIHOTO TSJIO B MHOTO HUCKA CTEIICH Ha JMMHpPAaHE ¢ [BETHA Temieparypa ot ok. “3000K" .
. Byroust “WW/NW/CW" nipeBkIfouBa [{BETHaTa TEMIIEPATypa Ha OCBETUTEIHOTO TS0 B “3" CTENEHH MEX/Ly CTY/IEHO Osia M TOILIO OsiTa CBETIIMHA.
. Tpu no-npogsIuKUTENHOTO HaTHCKaHe “>3 cek.” Ha Oyrona “D1 wum D2" choTBeTHATA POrpaMHa IamMeT ce 3aeMa OT IIOCIIeIHUs M30paH UBAT Ha CBETJIMHATA. Y CIICHIHOTO

TporpaMupaHe C€ MOTBbPKAaBa Ype3 KPATKO MUTI'aHE Ha U3TOYHUIIUTE Ha CBETIIMHA.

. Byroust “X % (10% / 50%/ 100%)" BKIIOUBa OCBETHTEIHOTO TSUIO HA CTEleH Ha gumupane ot “10% / 50%/ 100%" .
. Barepunre unu akymynaropure He 61Ba 1a ce OTCTPaHsBAT 3aeHO € AOMAIIHUTE OTHAbLK. Te TpsOBa Ja ObJaT OTCTPAHSIBAHH KAaTO CICLUAIHH OTHAAbLH CHITIACHO

pasnopenbHTe Ha KOMIIETCHTHUTE HHCTAHIMH. 3a [eTa H3M0JI3BaiiTe HATMYHUTE MeCTa 3a ChbOUpaHe.

. Bri1rouBaHeTO Ha OCBETUTEIIHOTO TSIIO 4pe3 BHHIICH CJIICKTPUYCCKU KITHOY CJIC U3KII0UYBAHE C MUHUMAITHA IIPOABIDKUATEITHOCT OT OK. “1" MHUHYTa C€ U3BBPIIBA C IBETHA

Temmeparypa ot “6500K" .

@D Evésitearg aspuiciag / Mipotod apyicete Ty eykardotacn 1 ) Oéon ot Aertovpyio 0vTod TOL TPOiGVTOG, SruPdcTe ne Tposoyl avTés Tig Thnpogopiss. PVAGETE avTég

|

TIG 00N YiES PN ONG Y10 TNV TTEPITTOOGN OV B0 TIS YPELUCTEITE OPYOTEPQ.

H gykatdotoon tov Aoxvidv emTpéneton vo yivel povo omd eE0061080TNUEVOVG TEXVITEG COLPMVOL LE TIG EKAGTOTE IOYVOVGEG NAEKTPOROYIKES TPOSLOYPAPES EYKATAGTACTG.

O KatackevaoTig 08 PEPEL oLdE(Lio 0BOVY Yia TpavpaTIGHOVG 1) BAARES, EQOGOV TPOKDIWOLY Omd AavBacUEVY XPNIOT TV AVXVLDV.

H nepmoinon tov Aoxvidv neplopiletat 6Tny EMPAVELR TOVG. X Kapd mepinton dev Tpinel vo el6EADEL VYPAGIN GTOVG YHPOVG TV GLVIEGEMY 1) GTOL LEPT| OO TOL OTOT0L
Siépyetat NheKTPIKN TAOM.

TIpocoyn! IIpwv amd v £Evapén Tov epyactdv TomobETnong SLKOYTE TV TAGT] TOL NAEKTPIKOL S1KTOOV — KAEioTE TV AWTOpATY acpdrew 1} Byddte v acedleta. O Stokommg
va givat KAeloToc.

TIpocoyn! Befarmbeite mpv v S16voiEn tev 1pudv otepimaong, 6Tt dev diépyovtat amd To onpeio didtpnong aymyol agpiov, vepoL 1 pedOTOC, o1 omtoiot Ha propovcay vo
StotpnBodv N va vrocTody {npud.

Adcte TPocoy 6€ OVTO KT T GLUVOPUOAOYNOT) TPEMEL VoL TPOGEEETE VaL £IVAL TO VAKO GTEPEDONG KATIAAAO Y10 TO VITOGTPMLLOL KOL TO TEAEVLTOHO VaL £XEL TNV AVAAOYN
oépovoa tkovotnta. ['a AavOocpévn 6voeon Tov TPOoIGVTOS LE TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KATOUOKEVAGTNG OV umopel var avoldpet kaptio evbovn.

E To cupBoro 00 SIEYPOULEVOL KASOD GTOPPILLLUTOY GTO TPOLOV 1) GTIY GUGKEVAGLO, GTIUOLVEL, OTL GUTO TO TPOLOV GMTKYOPEVETAL VL TETOYXBEL GTOL OUKIOKOL ATOPPLULLOTE. AVTL
OVTOV TPEMEL TO TPOOV HETA TNV ANEN TNG SLAPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL ETPEPDEL GE £151KO HEPOG GVAREENG NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUOKEVOV Y10l VOKVKAWGT). X0G
TOPAKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 CVTO TO LEPOG OO TNV ALPHOILOL SHOTIKT S10tkNnom.

Kamnyopia mpootasiag |1 [B]. Avd n hoyvia &xet Soitepn povoon kot Sev mpénet va cuvSedEs e TPOCTATEVTIKS ay®YO.

XapokTnpiopos Tov akpodektdv covdeonc: L = paon N = ovdétepog aywyos © = mpootatevticdc ay@yoc.

. To mapdv TPoiov givar KOTaCKELAGUEVO Yo TNV Gueon oOvdeon og Tdon ductdov “230 V / 50 Hz".

. Ot koAOTTPEG TOV ayy®dV Yo o pépn StEAeVoNg TG TaomNG TPEMEL OTWGINTOTE VoL TOoOETNOOVV.

. Mnv tonobeteite t Avygvia 6€ vypod N aydYo VITOGTPMLL.

. Zryovpevteite 6Tt ot katd v tomobémon de Ba yivel {npid og aywyovg.

. TIpocoyn! Ta pépn 1@V AvVidV Kot 0L AAUTTPES HTOPOVV VO PTAGOVV KoTd T1 didpkela TG Aertovpyiag Beppokpacies dvm tov >60°Crat yU' avtod dev emtpéneton va

ayyiCovtot Kot T Stépketa TG Agttovpyiag.

. To potioTiko katéyet Tov fabud npootaciog “IP20% kot sivol oyedooHéVo OITOKAEIGTIKG Y10, YPTIOT OE ECMTEPIKO XDPO WIMTIKMY VOIKOKLPLDV.
. Mnv koudre anevbeiog otnv mnyn ewtdg (Aaprtipa, LED kAmw.).
. H potiotikn myn o€ antd 10 9OTIGTIKO 3V UTOPEL VoL oVTIKOTOOTOOEL. AV 1] QOTIOTIKN TNYN £XEL PTAGEL GTO TEAOG TNG OLAPKELNG CONG TG, TPEMEL VOL AVTIKATOGTIGETE

OAOKANPO TO POTIGTIKO.

. Xpopatikég napekkhices ota LED dwpopetikdv goptionv givat duvatés. To pmg xpdpotog kot n éviacn tov ¢otog v LED propet va ahlowwbdel eniong oe cuvaptnon pe v

Suaprero Lomg.
Avt6 10 TPOidV dev givar KaTEAANAO Yo Aettovpyio 68 KUKADHOTO PEVHOTOG e PEOTTATEG. MmOpEL VoL YiVEL XEPIGUOG TOV [E TO ECOKAEIOUEVO TNAEXEPLETAPLO.

. IIpwv Tv TpdTN Yp1ioN TOV THAEKOVIPOA TPEMEL VOL OTOUAKPVVETOL THV TPOGTATELTIKY Touviar amd v OMkm TV protapdyv. O ELeyyog g Adpmag HEG® THAEXEPIOTNPIOL Eivorn

duvatodg, povov otav peta&d g Aapumog Kot Tov AexeptoTnpiov dev Ppicketot Kavéva epmddio.

. Emieydpeveg Aettovpyieg Tov mpoiévtog:

. To mAktpo “ON" avdfet v Adpra pe v tehevtaio ypnoponombeioan Oon Levéne. To minktpo “OFF* ofifver v Aduma.

. Me ta mhiktpa “Dim-* ko “Dim+* pmopei vo. puBpietar n potevotnta g Adpumag o todlés Pabpuideg N adiofddunto.

. Me to minkzpa “WW* kot “CW* va puBuiletan n Ogppokpascio ypdpatog mg Adumag oe torhés Babpideg 1 adiafadunta oto yoypd Aevkd 1 610 Oeppod Agvkod.

. To mAqktpo “Night Light*  avdfel v Adpma o o Todd xopnin Babuido tov pubpuict eotevotrog pe tn Beppokpasio ypdpatog tov nep. “3000K" .

. To mAfqktpo “WW/NW/CW* gvairdooet T Beppokposio xpdpatog 1ov eotiotikod ot “3" Babpideg peta&d yuypod Aevkol kot Beppod Aevkov.

. Makpotepng didpkelog mieon Tov kovpmod “>3 §gv.” Tov kovpmov “D1 ) D2" evnuepdvel v avtictoryn Ly Tpoypapatos He to Tekevtoio emAeyévo xpdpa emtog. O

EMTUYNUEVOS TTPOYPOUULATIGHOG emPeRormdveTol pe Eva GHVTOUO ovaBoSPNOLLO TOL POTIGTIKOD HEGOV.

. To xovpni “X % (10% / 50%/ 100%)" evepyomotei 10 pOTIOTIKO 0€ o éva eninedo petpioons poticpod “10% / 50%/ 100%" .
. Ot pmatopieg 1 emavapoptilopeves pmatopies amoyopeveTal vo KataAnEovy ota otklakd anoppippata. [Ipémet va amoppintovtor cOpemva pe Tig pupicelg Tov appodiov

VINPECIOV OG EWIKA ATOPPipLato. XPNOLOTOLELTE Y10 AVTO T VITAPYXOVTO GNUELD GLALOYNG.

. H evepyomoinomn g Adumog pe eEmtepicd dtokomtn petd amd eddyiom Sidpkela amevepyonoinong mep. “1“ Aemtov yivetar pe ) Beppokpacio xpodporog tov “6500K" .

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za budie potrebe.

oo, wONE

~

Svjetiljke se smiju instalirati samo od stran&astenih striinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvalat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ci&¢enje svjetiljki je ograrsieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljéiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid# na ,AUS*.

Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vaaldivdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgova®juosivosti. Proizutec ne moze preuzeti odgovornost ucsiju
nestrénog povezivanja proizvoda s distom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoiduaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedmésnim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recidije elektinih i elektronékih urefaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlddrmeunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetilika je posebno izolirana i ne smijepsijuciti na uzemljenje.

Opis prikljiEnih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi = uzemljenje.

. Ovaj je proizvod predden za izravan prikligak na mrezni nap6@30 V / 50 Hz".

. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode styujgelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljipovrsinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Paznjal Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadeemperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetiljke ne moZze se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdavima s regulatorom osvjetlienja. Istim mégue upravljati poméu priloZenog daljinskog upravija.
. Prije pdetka rada sa daljinskim upravifgm mora se ukloniti zaStitna traka iz spremnikatijat Upravljanje svjetilikom preko daljinskog eptjaca moguée je samo kada se

izmedu svjetiljke i daljinskog upravljg ne nalaze prepreke.

. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

. Tipka “ON*“ uklju¢uje svijetiliku s posljednjom koriStenom postavkokijutivanja. Tipka‘OFF* isklju¢uje svijetiljku.

. TipkamdDim-* i “Dim+“ svjetiliku je mogée zamrditi i odmr&iti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama“Ww* i “CW"“ mogue je postaviti temperaturu boje svjetilike u visigpsjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo tipfo-bijelo.

. Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiliku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od 68000K" .

. Tipka “WW/NW/CW" ukljwuje temperaturu boje svjetilike u “3" stupnja iztnehladno bijele i toplo bijele.

. Duljim pritiskanjent>3 sekunde" tipke“D1 ili D2“ ¢e se na pripadajoj programskoj memoriji pohraniti posljednja/i odaba/i boja svjetla. Kratkim zablistanjem rasvjetno

sredstva potviuje se uspjeSno programiranje.

. Tipka*X % (10% / 50%/ 100%)“ uklju¢uje svjetiljku pri nivou zamravanja od*10% / 50%/ 100%" .
. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagatksénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbamahaitiltijela, odloZiti kao posebni otpad. Za toigtite predviiena mjesta

prikupljanja.

. Ukljwivanje svjetilike s vanjskim prekide svjetiljke nakon najkegeg roka trajanja isklitenja od okd'1* minute slijedi s temperaturom boje ‘@500K" .
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